
 

 
 

 
 
 
 

CONTRACT NO. ENV-02-23  
 
 

 الخاص 
 

FOR  
 

 
رصد ومراقبة مسارات الطیور المھاجرة الحوامة وتنفیذ برنامج الادارة الفعالة لتوربینات  

الریاح خلال ستة مواسم تبدا من موسم خریف 2023  حتي ربیع 2026 لمحطات طاقة الریاح  
 للقطاع الخاص بخلیج السویس

 
Monitor And Observe the Paths Of Migratory Birds And Implement The Active 

Turbine Management Program (Shutdown On-Demand And Predictive Shutdown) 
During Six Migratory & Soaring Birds Seasons Starting From Autumn 2023 

Season Until Spring 2026 For Private Sector’s Wind Farm In The Gulf Of Suez, 
Arab Republic Of Egypt 

 
 
 
 

 مع   المبرم
 
 

CONCLUDED WITH 
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THIS CONTRACT CONCLUDED ON            
DAY      /    / 2023  
BETWEEN: 

تم الإتفاق     2023/   /   نھ في یوما
 -والتراضى بین كل من: 

 
FIRST PARTY لطــرف الأولا   
REGIONAL CENTER FOR RENEWABLE 
ENERGY AND ENERGY EFFICIENCY, 
LOCATED AT, HYDRO POWER BUILDING 
(7TH FLOOR) BLOCK 11 - PIECE 15, MELSA 
DISTRICT ARD EL GOLF, NASR CITY, 
CAIRO. 

  اءةالمركز الاقلیمي للطاقة المتجددة و كف
 ومقـرھا الرئیـسي في: الطاقة 

-15قطعة -11بلوك -ةات المائیمبنى المحط
-نصرمدینة  -لفارض الجو-عمارات المیلسا

 ة القاھر
REPRESENTED BY: 
 

Dr. JAUAD EL KHARRAZ  
EXECUTIVE DIRECTOR  
 
 
HEREINAFTER REFERRED TO AS 
"CENTER". 

 یمثلھا:  و
 

 جواد الخراز /الدكتورلسـید ا
 دیر التنفیذي الم

 
 "بالمركزوالمشـار إلیھا فیما بعد " 

SECOND PARTY الثاني  رفلطا 
 

 
 
 
 

 
 

REPRESENTED BY:  و یمثلھا  : 
 

 
 

 

HEREINAFTER REFERRED TO AS 
“CONSULTANT” 

 " يالاستشارالمشار إلیھا فیما بعد " و
 

  

PREAMBLE:  مھیــد: ت 
  
THIS CONTRACT HAS BEEN CONCLUDED 
BY AND BETWEEN THE TWO PARTIES TO 
ENABLE CONSULTANT TO PERFORM THE 
SERVICES SPECIFIED HEREINAFTER, AT 
THE SITE (GULF OF SUIEZ). 

ــ ــذا ـرر حـ ــرھـ ــین الطـ ــد بـ ـــؤدى العقـ فین لیـ
عــد ب العمـل الموضـح بیانــھ فیمـا الاستشـاري

 .)منطقة خلیج السویس(   بموقع العملوذلك  

 
CONSULTANT THEREFORE, DECLARES 
THAT HE IS FULLY AWARE ABOUT THE 
NATURE OF LOCATION AND THE 
COMPENSATION AGAINST PERFORMING 
THE WORK AND THAT HE ACCEPTS THIS 
CONTRACT BELIEVING HIMSELF IS 
FULLY CAPABLE OF PERFORMING THE 
WORK, TO THE STANDARD REQUIRED BY 
THE CENTER, AND UNDERTAKES TO 
FULFILL OBLIGATIONS MENTIONED IN 
SAID CONTRACT. 

 
انھ على علـم   الاستشاريبناء على ذلك یقر  و

دد لـھ المحـ  ومكانھ والمقابل  تام بطبیعة العمل
ویقبــل الارتبــاط بھــذا العقــد علــى اعتبــار انــھ 
ــل  ــة لأداء العم ــدرة التام ــھ الق ــي نفس ــد ف یج

ویتعھد بالوفاء   المركزطلبھ  یبالمستوى الذي  
 بالالتزامات المنصوص علیھا بالعقد.
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BOTH PARTIES AGREED ON THE 
FOLLOWING: 

علـى   قد تم الاتفاق والتراضي بـین الطـرفینو
 الأتي:

  
ARTICLE (1) 
 

 ) 1ـادة (م
THE ABOVE PREAMBLE FORMS AN 
INTEGRAL PART OF THIS CONTRACT. 

ــن ی ــزأ م ــزء لا یتج ــابق ج ــد الس ــر التمھی عتب
 العقد.

  
ARTICLE (2) 
CONTRACT SUBJECT:  

 ) 2مـادة (
 :  موضوع العقد

AS PER THE ATTACHED SCOPE OF WORK 
(APPENDIX 1). 

  لعمل المرفقموضح بنطاق ا ھو  كما 
). 1(ملحق  

  
ARTICLE (3) 
CONTRACT DURATION: 
 

 ) 3ـادة (م
 : دة العقدم

THIS CONTRACT IS ENTERING INTO 
FORCE FOR A PERIOD OF SIX SEASONS 
STARTING FROM 10/08/2023. THE CENTER 
MAY, HOWEVER, TERMINATE THIS 
CONTRACT AT ANY TIME BY GIVING THE 
CONSULTANT THIRTY (30) DAYS PRIOR 
WRITTEN NOTICE. 
 

       بـدأ أعتبـاراً مـنت  سـتة مواسـم  دة ھذا العقدم
إنھاء ھذا العقـد  لمركزویحق ل  10/08/2023

كتابةً قبـل   الاستشارير  في أي وقت مع إخطا
ــدرھا  ــدة قـــــ ــاء بمـــــ ــوم) 30(الإنھـــــ   یـــــ

 
 

ARTICLE (4) 
PRICES AND PAYMENT TERMS: -  
 

 ) 4(ـادة م
 : وط الدفعر وشرلأسعاا

THE CENTER SHALL PAY TO THE 
CONSULTANT ACCORDING TO THE 
ACTUAL WORKS PERFORMED AT THE 
WORK SITE AFTER THE APPROVAL OF 
THE CENTER AND THE CLIENT.  
 

ــوف  ــسـ ــز دفع یـ ــاريللاست المركـ ــة  شـ قیمـ
ــال  ــذة الأعم ــةالمنف ــروط المطلوب ــد  بالش وبع
   .رالمستثمالمركز و موافقة  

- THE CONTRACT PRICES SPECIFIED IN 
THE SCHEDULE OF PRICES (APPENDIX 2) 
INCLUDING ANY COST RELATED TO THE 
PERFORMANCE OF THE WORK, SUCH AS 
BUT NOT LIMITED TO, SITE 
MOBILIZATION AND MOBILIZATION OF 
MATERIALS, EQUIPMENT, MACHINERY, 
TOOLS, CONSUMABLE, LABOUR AND 
TEMPORARY FACILITIES. AND ALSO 
INCLUSIVE FOR ALL KIND OF TAXES 
(EXCEPT VAT). 
 

ــد  ــعار العق ــيأس ــددة ف ــدول الأ المح ــعارج  س
ــى أیــة تكــالیف خاصــة تشــمل  )2 مرفــق( عل

ــال لا ــى ســبیل المث ــة العمــل عل الحصــر  بتأدی
المھمات والمعـدات نقل  و  تجھیز الموقع  تكلفة

ــزو ــةو ةالأجھـ ــ العمالـ ــذلك  تھلكاتوالمسـ وكـ
كمـا قع العمل  من وإلى موالمؤقتھ    جھیزاتالت

(فیمـا عـدا   تشمل أیضاً كافة أنـواع الضـرائب
 ).القیمة المضافةضریبة  

CONSULTANT SHALL BE DEEMED TO BE 
AWARE, WHETHER HE PERFORMED A 
SITE SURVEY OR NOT, ABOUT ALL 
CONDITIONS AND CIRCUMSTANCES 
AFFECTING THE CONTRACT PRICES 
(APPENDIX 2). 
 

بأن یكون على درایـة تامـة  الاستشاريیلتزم 
بكـل  -قـع مـن عدمـھالمو سواء قام بمعاینـة–

أسـعار الظروف والملابسات التي تـؤثر علـى  
 .)2(مرفق    العقد

THE CENTER WILL MAKE PAYMENT TO 
THE CONSULTANT (100%) IN EGYPTIAN 
POUNDS. 

 حقاتمســـــــت المركـــــــز دفع یـــــــســـــــوف 
 % بالجنیھ المصري.100الاستشاري
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ARTICLE (5) 5ـادة (م ( 
THE CENTER SHALL PAY CONSULTANT 
ENTITLEMENTS WITHIN THIRTEEN 
WORKING DAYS FROM THE DATE OF 
RECEIVING HIS INVOICES PROVIDED 
THAT HE HAD ALREADY PERFORMED 
THE WORK ASSIGNED TO HIM 
SUPPORTED WITH THE CENTER AND THE 
CONSULTANT APPROVAL  

 الاستشـاريبسـداد مسـتحقات  المركـز قوم ی
مـن تـاریخ اسـتلام عمل    ثلاثون یومفي خلال  
بشــرط أن و المستخلصــات للفــواتیر  المركــز 

ندة إلیــھ  یكــون قــد قــام بتنفیــذ الأعمــال المســ
 بموافقـةمة  وعلى أن تكون ھذه الفواتیر مدع

 .ثمرمستوال  زكول المرمن مسئ
 

  
ARTICLE (6) 
CONSULTANT OBLIGATIONS: 
 

 ) 6ـادة (م
 : الاستشاري  لتزاماتا

1. CONSULTANT IS RESPONSIBLE TO 
PERFORM THE ASSIGNED WORKS AS 
MENTIONED IN THE SCOPE OF WORK. 
(APPENDIX 1) 

 

ــاء  -1 ــا ج ــا كم ــف بھ ــال المكل ــام بالأعم القی
 ).1(ملحق  المرفق    لعملابنطاق  

 

2. SITE MOBILIZATION OF PERSONNEL, 
EQUIPMENT FACILITIES, ETC. TO BE 
CARRIED OUT IN SUCH TIME AND 
MANNER AS TO A GUARANTEE THE 
TIMELY EXECUTION OF JOB ORDERS 
ISSUED BY THE CENTER. 

 

ــتم -2 ــ أن یــ ــدات  فیروتــ ــراد والمعــ الأفــ
قة في الوقت وبالطری  ،...إلخجھیزاتوالت

ــي تضــمن تنف ــذ أوالت ــي ی ــل الت ــر العم ام
 .  في الوقت المحدد لھا المركز  صدرھا  ی

3. PROVIDE ALL EQUIPMENT, 
MACHINERY, TOOLS FUEL AND 
CONSUMABLE NECESSARY FOR THE 
EXECUTION OF THE WORKS 
ACCORDING TO THE BEST APPLICABLE 
STANDARD. 
 

 ،واتالأد، ةالأجھــز، تـوفیر كافــة المعــدات -3
ــود ــتھالمو الوقـ ــذ سـ ــة لتنفیـ لكات اللازمـ
 طبقا للمعاییر المناسبة  الأعمال

 

4. PROVIDE ACCOMEDATION, LODGING, 
MEDICAL, TRANSPORTATION TO AND 
FROM WORK SITE AND WITHIN THE 
SITE FOR PERSONNEL REQUIRED FOR 
THE PERFORMANCE OF WORKS. 

 

ة الطبیـة والتغذیـة والرعایـقامـة لإتـوفیر ا -4
موقــع  ت مــن وإلــى وداخــلوالموصــلا

 عمال.لأللعمالة المطلوبة لتنفیذ االعمل  

5. CLEARING AND CLEANING OF THE 
WORKING AREA UPON COMPLETION OF 
EACH ASSIGNED WORK. 

 

فـور اسـتكمال   خلاء ونظافة منطقة العملإ  -5
 دة إلیة.الأعمال المسن

6. DEMOBILIZATION FROM SITE OF 
PERSONNEL, MATERIALS, EQUIPMENT 
AND FACILITIES UPON WORK 
COMPLETION. 

 

الأفـراد والمھمـات موقع العمل مـن    خلاءإ  -6
ــ ــب انتوالمعـ ــزات عقـ ــاء دات والتجھیـ ھـ
 العقد.

  
 
7. THE CONSULTANT, UNDERTAKES TO 

FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR 
INDUSTRIAL SAFETY AND FIRE 
FIGHTING, HEALTH REGULATIONS, 
AS WELL AS PRESENT & FUTURE 
LABOUR LAWS. THE CONSULTANT 

الخاصـة     تیمـاتعلالتبـاع  إب  الاستشاريیلتزم    -7
ومكافحة الحریق والصـحة   يمن الصناعلأبا

ــا الحالیــــة  وقــــوانین العمــــل ســــواء منھــ
الوقایـة   . وكـذلك تـدبیر مھمـاتالمستقبلیةو

ــراد ــل ه لأفـ ــلامة مثـ ــة السـ ــوذات وأحذیـ خـ
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WILL PROVIDE THE REQUIRED 
PROTECTIVE EQUIPMENTS FOR HIS 
PERSONNEL AS SAFETY 
HELMETS/SAFETY SHOES AND 
GLOVES ..ETC IN ACCORDANCE WITH 
SAFETY REGULATIONS AT SITE. 

 

الســلامة طبقــاً لتعلیمــات  ،والقفــازات ..ألــخ
 .  بالموقع

 
 

THIS APPLY ON CONSULTANT, HIS 
AGENTS, EMPLOYEES.  

ــزم  ــو يالاستشــارویلت  ھومســتخدمی ھوكلائ
 تباع ھذه اللوائح والقوانین.إبوعمالھ  

 
8. CONSULTANT  SHALL OBTAIN AND 

MAINTAIN IN EFFECT DURING THE 
VALIDITY OF THIS CONTRACT 
ADEQUATE INSURANCE FOR THE 
CONSULTANT ’S PERSONNEL, 
EQUIPMENT & TOOLS AND AGAINST 
THIRD PARTY LIABILITIES. ALL SUCH 
INSURANCES WILL COVER CENTER, 
CONSULTANT & SUBCONSULTANT S. 

 

خــلال فتــرة صــلاحیة ھــذا  الاستشــاريیلتــزم  -8
 هعقـــد بـــأجراء التـــأمین المناســـب لافـــرادال

ــد  ــأمین ضـ ــذلك التـ ــھ وكـ ــھ وأدواتـ ومعداتـ
ثالـث ي طرف  أتجاه    یاتھماتھ أو مسئولالتزا

 الاستشاريو  ز  المركلى أن یغطى التأمین  ع
 الباطن.  من  ستشاریینلااو

 

ARTICLE (8) 
CENTER OBLIGATIONS: 

 مـادة (8) 
 التزامات  المركز : 

 

PROVIDING OFFICIAL LETTERS 
WHICH IS REQUIRED. 

 

 

الحصول على الخطابات الرسـمیة المطلوبـة مـن 
مالــك المشــروع و/أو الجھــة الإداریــة المختصــة 

 .ضوع المناقصةفي تنفیذ نطاق الأعمال مو
ARTICLE (9) 
 

 )9ـادة (م
CONSULTANT SHALL BE THE SOLE 
EMPLOYER TO HIS PERSONNEL AND 
SUBORDINATES, AND SHALL BE 
RESPONSIBLE FOR THE PAYMENT OF 
THEIR WAGES, INDEMNITIES, 
CONTRIBUTIONS AND /OR ANY FINAL 
COMPENSATION THAT MAY BE 
ENTITLED TO THEM, AS A RESULT OF 
PERFORMING THE SERVICES (SUBJECT 
TO THIS CONTRACT). 

رب العمــل الوحیــد لأفــراده  الاستشــاريعتبــر ی
بعیــھ ویكــون مســئول عــنھم مســئولیة كاملــة وتا

یخــتص بــدفع أجــورھم أو مكافــأتھم أو أي  فیمــا
ات التــي تســتحق لھــم نــوع مــن أنــواع التعویضــ

 د.ذا العقبسبب أدائھم ھذه الأعمال موضوع ھ
 

THE CONSULTANT UNDERTAKES TO 
FOLLOW THE PRESENT AND FUTURE 
INSTRUCTIONS OR LAWS IN THIS 
CONCERN. 
 

بمراعـاة القـوانین والأحكـام   الاستشـاريویتعھد  
ستقبلیة المعمـول موالقرارات الخاصة الحالیة وال

 .أنا الشبھا في ھذ

  
ARTICLE (10) 
 

 )10ـادة (م
CONSULTANT  SHALL TAKE ALL 
SAFETY MEASURES AND NECESSARY 
PRECAUTIONS TO PREVENT ANY 
DAMAGE TO CLIENT’S PROPERTY OR 
ITS EMPLOYEES, WITH REGARDS TO 
THE INSTRUCTIONS AND 
REGULATIONS APPLICABLE IN THE 
WORK SITE, AND SHALL BE THE ONLY 
RESPONSIBLE ONE FOR ANY DAMAGE, 

باتخـاذ كافـة إجـراءات الأمـن   الاستشـاريتعھد  ی
ــات اللازمـــة لمنـــع وقـــوع أضـــرار  والاحتیاطـ

أو العــاملین بھــا مــع مراعــاة   العمیــلبممتلكــات 
تنفیذ التعلیمات والنظم المعمـول بھـا فـي منطقـة 

مسـئولیة تعویضـھا عـن العمل وتقع علیھ وحده  
د أو سـرقة أو كافة الأضرار التي تلحقھـا مـن فقـ

ف أو كسر أو حریق نتیجة إھمالھ أو تلضیاع أو  
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LOSS, THEFT BREAKAGE OR FIRE 
CAUSED BY HIS NEGLIGENCE / FAULT 
OR BY THE NEGLIGENCE / FAULT OF 
HIS  PERSONNEL OR SUBORDINATES 
ONCE SUCH INCIDENT IS PROVED 
FROM THE INVESTIGATIONS DONE BY 
THE CONCERN AUTHORITIES OR OF 
THE RESPECTIVE AUTHORITY 
ACCORDING TO THE NATURE OF THE 
DAMAGE. 
 

إھمـال أو خطـأ وكلائـھ أو تابعیـھ متـى  خطأه أو  
  الجھة المعنیـةثبت ذلك من التحقیق الذي تجریھ  

 أو السلطات المختصة حسب طبیعة الضرر.
 

ARTICLE (11) 
 

 )11ـادة (م
THE CENTER SHALL NOT BE 
RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGE OR 
INJURY THAT MAY OCCUR TO 
CONSULTANT, HIS SUBORDINATES 
AND PERSONNEL DURING THE 
EXECUTION OF THIS CONTRACT. 
 

عن أي أضـرار أو إصـابات   غیر مسئول  المركز  
أو أحد أفـراده أو تابعیـھ   الاستشاريیتعرض لھا  

 یذ ھذا العقد.أثناء تنف
 
 

CONSULTANT SHALL HOLD THE 
CENTER HARMLESS FROM AND 
AGAINST ANY CLAIMS IN FAVOR OF 
ANY THIRD PARTY THAT MAY ARISE 
FROM ANY NEGLIGENCE OR FAULT 
FROM HIMSELF OR FROM HIS 
PERSONNEL. 

مـن / ضـد   المركـز  حمایـة  ب  الاستشـاريیتعھد  و
أو لمصلحة طرف ثالـث   أي مطالبات قد تنشأ من

و إھمــال أحــد نتیجــة خطــأه أو إھمالــھ أو خطــأ أ
 تابعیھ.  أفراده أو

 

  
ARTICLE (12) 
 

 )21ـادة (م
CONSULTANT IS NOT ALLOWED TO 
ASSIGN ALL OR A PART OF THE 
SERVICES TO ANY SUBCONSULTANT 
EXCEPT AFTER OBTAINING THE 
WRITTEN APPROVAL FROM THE 
CENTER. 

التنازل عن كل أو جزء مـن   للاستشاري یجوز  لا
ال والخدمات المكلف بھـا أو إسـنادھا كلھـا الأعم

ــي  ــا إل ــاطن إلا ب ةشــركأو جــزء منھ ــد مــن الب ع
 كتابةً. المركز موافقة  

  

ARTICLE (13) 
 

 )31ة (دـام
CONSULTANT IS SOLELY RESPONSIBLE 
AND LIABLE FOR ALL KIND OF TAXES 
RELATED TO THIS CONTRACT. CENTER 
WILL DEDUCT THE WITHHOLDING TAX 
FOR THE WORK PERFORMED IN EGYPT 
AND WILL TRANSFER SUCH 
DEDUCTED AMOUNTS TO THE TAX 
AUTHORITIES (UNLESS CONSULTANT 
HAS AN AGREEMENT TO THE 
CONTRARY WITH TAX AUTHORITIES). 
 

اع الضـرائب بتحمـل كافـة أنـو  الاستشـاريلتزم  ی
  المركــزبھــذا العقــد ، وســوف تقــوم  المتعلقــة

ــال  ــررة بالنســبة للأعم بإســتقطاع الضــریبة المق
ــتحقات  ــن مسـ ــر مـ ــذة بمصـ ــاريالمنفـ  الاستشـ

ــان وتو ــى مصــلحة الضــرائب (إلا إذا ك ــدھا إل ری
قد أبرم اتفاقاً مع مصـلحة الضـرائب   الاستشاري

 على خلاف ذلك).
 
 

CONSULTANT SHOULD SUBMIT TO 
THE CENTER THE UPDATED 
VALIDATION OF HIS EGYPTIAN TAX 
CARD. 

بتقـدیم صـورة مـن أحـدث   الاستشـاريكما یلتزم  
 .المركز  بطاقة ضریبیة ساریة لدیھ إلى  
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ARTICLE (14) 
 

 )41ـادة (م

THE CONSULTANT IS LIABLE TO 
SUBMIT THE SOCIAL INSURANCE 
CERTIFICATES (EXEMPTED OR LIABLE) 
FOR HIS SUBORDINATES AND / OR 
PERSONNEL ACCORDING TO THE 
CURRENT & FUTURE LAWS RELATED 
TO THE WORK REGULATIONS, SO THE 
CENTER CAN PAY ITS DUES. 

بســداد التأمینــات الاجتماعیــة  الاستشــاريلتــزم ی
الخاصة بھذا العقد وتقـدیم البطاقـات والشـھادات 

و تابعیھ مـن الإعفـاء أة على موقف أفراده والدال
طبقـا" للقـوانین   الخضوع للتأمینـات الاجتماعیـة

الحالیة والمستقبلیة الخاصـة بالعمـل حتـى یمكـن 
 .المركز صرف مستحقاتھ طرف 

 
  
ARTICLE (15) 
 

 )51ـادة (م

CONSULTANT AND HIS PERSONNEL 
ARE NOT ALLOWED TO BRING THEIR 
FRIENDS OR FAMILIES TO THE WORK 
SITE. 

ــوز لا ــاريللاست یجــ ــطحاب  شــ ــھ اصــ أو تابعیــ
 قع العمل.أو أصدقائھم إلي مو  معائلاتھ

 
  
ARTICLE (16) 
 

 )61ادة (م

IN CASE OF CONSULTANT ’S OMISSION 
OR IN CASE THAT THE CONSULTANT 
REFUSE TO DO THE REQUIRED JOBS, 
AFTER NOTIFYING HIM THE CENTER 
SHALL HAVE THE RIGHT TO ASSIGN 
THE WORK TO A THIRD PARTY TO 
CONTINUE THE JOB WHEREBY THE 
CONSULTANT  WILL PAY THE 
DIFFERENCE IN COSTS OF THE 
UNPERFORMED WORKS PLUS 10% AS 
AN ADMINISTRATION CHARGE. 

أو  الاستشـاريدوث أي تقصـیر مـن  ي حالـة حـف
اره طلوبة بعد إخطـامتناعھ عن تنفیذ الأعمال الم

الاسـتعانة بطـرف ثالـث   مركـز  البذلك  فمن حق  
 فرق  الاستشارياز المطلوب على أن یتحمل  جلإن

ــذھا كاملــة  ــتم تنفی ــي لــم ی ــال الت ــالیف الأعم تك
كمصـاریف   % من سعر التعاقـد10بالإضافة إلى  

 .إداریة

  
ARTICLE (17) 
 

 ) 71ادة (م

CENTER SHALL HAVE THE RIGHT TO 
IMPOSE A PENALTY FOR POOR 
PERFORMANCE UP TO 5% FROM THE 
CONTRACT TOTAL VALUE. 

الحـــق فـــي تطبیـــق غرامـــة فـــي حالـــة  للمركـــز
% 5انخفاض أو سوء مستوى الأداء تصـل إلـى  

 من إجمالي قیمة العقد.
CENTER DECISION IN THIS REGARD 
SHALL BE TAKEN AFTER NOTIFYING 
THE CONSULTANT THAT HIS 
PERFORMANCE IS NOT ACCEPTABLE 
AND THAT HE WILL BE SUBJECT TO 
PENALTY UNLESS HE RECTIFIES HIS 
PERFORMANCE IMMEDIATELY. 

 الاستشـاريھذا القرار بعد إخطار  المركز تخذ ی
وأنـھ   المركـز  أن مستوى أداؤه غیر مقبول لدى  

علیــھ جـزاء مــا لـم یحســن مـن مســتوى  سـیوقع
 أداؤه في الحال.

 

  
ARTICLE (18) 
 

 )81ادة (م
CONSULTANT  SHALL BE SUBJECT TO 
PENALTY IN CASE CONSULTANT  DID 
NOT COMPLETE HIS JOB 
REQUIREMENTS ON TIME. 
  

یـع جـزاء تـأخیر قعرضة لتو الاستشاريیكون س
م الأعمـال تنفیذ الأعمال علیھ في حالة عـدم إتمـا

 المطلوبة منھ في الوقت المحدد.
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SAID PENALTY SHALL BE IMPOSED 1% 
PER WEEK WITH A MAX. OF 5% OF 
TOTAL CONTRACT VALUE. 

ــ ــدود ھ ــي ح ــل 1ذا الجــزاء ســیكون ف % عــن ك
% مــن إجمــالي 5أســبوع تــأخیر بحــد أقصــى 

 التعاقد.
  

ARTICLE (19) 
 

 )91ـادة (م
THE CENTER SHALL HAVE THE RIGHT 
TO TERMINATE THE CONTRACT 
WITHOUT NOTICE, WARNING OR 
LEGAL PROCEEDINGS WITHOUT 
PREJUDICE TO THE CENTER’S RIGHT 
TO CLAIM DAMAGE, IN THE 
FOLLOWING CASES: 
 

 يفسخ العقـد فـورا" دون حاجـة إلـ  للمركزحق  ی
و إجــراءات قانونیــة أو قضــائیة إنــذار أو تنبیــھ أ
فـــي التعویضـــات  مركـــز الحـــق دون الإخـــلال ب

 تیة:الآ لمترتبة على ذلك في الأحوالا

1-BREACH OF ANY OF CONSULTANT 'S 
OBLIGATIONS OR ANY OF THE 
CONDITIONS PROVIDED HEREIN. 

 

بأي التزام من التزاماتھ  الاستشاريإذا أخل   -1
 ط من الشروط المنصـوص علیھـارش يأ أو
 ذا العقد.ھ فى

2-WHERE ESTABLISHED THAT 
CONSULTANT  HAS COMMITTED A 
FRAUD OR ANY ILLICIT ACTION IN 
HIS DEALING WITH THE CENTER. 

 

 الغش أو التلاعب في الاستشاريإذا استعمل  -2
 .المركز  عاملاتھ مع م

3-WHERE IT HAS BEEN ESTABLISHED 
THAT CONSULTANT  HAS FAILED TO 
PERFORM THE SERVICES ASSIGNED 
TO HIM BY THE CENTER OR IF HE IS 
DECLARED BANKRUPT. 

 

عن تنفیـذ الأعمـال  الاستشاريإذا ثبت عجز  -3
أو إذا   المركـز  أو الخدمات المكلف بھـا مـن  

 أعلن إفلاسھ.

4-WHERE ESTABLISHED THAT 
CONSULTANT , DIRECTLY OR 
INDIRECTLY ENDEAVORED TO BRIBE 
A CENTER’S EMPLOYEE OR 
CONNIVED WITH HIM TO PREJUDICE 
CENTER’S INTEREST. 

انھ شـرع بنفسـھ أو  الاستشاريإذا ثبت عن  -4
بواسطة الغیر بطریق مباشر أو غیر مباشر 

أو التواطؤ   المركز  في رشوة أحد العاملین ب
 .المركز  معھ للإضرار بمصلحة  

 
ARTICLE (20) 
 

 )20ـادة (م
ANY DELAY OR FAILURE IN 
PERFORMANCE OF THE CONTRACT BY 
EITHER PARTIES CAUSED BY FORCE 
MAJEURE SHALL NOT BE CONSIDERED 
AS A DEFAULT OR A REASON TO RAISE 
ANY CLAIM TO AMEND THE 
CONTRACT PRICE ALSO IN CASE OF 
LOSS OR PROFITS  
 

ــأخإ ــدث أي ت ــا ھــو ذا ح ــي أداء م ــل ف یر أو فش
 ن أي مـــنمنصــوص علیـــھ فـــي ھــذا العقـــد مـــ

تبـر یع قـوة القـاھرة فـان ذلـك لاالطرفین نتیجة ال
ــة  ــب مالی ــة مطال ــع أی ــي رف قصــورا" أو ســببا ف
ــة  ــي حال ــد ولا ف ــي العق ــوارد ف ــدیل الســعر ال لتع

 .حالتلفیات أو الخسارة أو الرب

FORCE MAJEURE SHALL MEAN ANY 
ACCIDENT WHICH IS BEYOND THE 
CONTROL OF THE AFFECTED PARTY IN 
WHICH HE CAN NOT FORESEE, 
PREVENT OR PREDICT TO AVOID ITS 
OCCURRENCE. 

لقوة القـاھرة تعنـى حـدوث أي شـئ خـارج عـن ا
ــأثر مــن ھــذا الحــادث و لا  إرادة الطــرف الــذي ت
ــي  ــھ لتلاف ــاط من ــھ لكــي یحت ــؤه أو منع یمكــن تنب

 وقوعھ.
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ARTICLE (21) 
 

 )21ادة (م
THE SETTLEMENT OF ANY DISPUTE 
WHICH MAY ARISE IN RELATION TO 
EXECUTION OR THE INTERPRETATION 
OF THIS CONTRACT SHALL BE 
GOVERNED BY JURISDICTION OF THE 
COMPETENT COURTS IN CAIRO. 

ي نــزاع ینشــأ عــن تفســیر أو تنفیــذ ھــذا العقــد أ
 مختصة بالقاھرة.یخضع لقضاء المحاكم ال

  
ARTICLE (22) 
 

 )22ادة (م
IN CASE OF ANY DIFFERENCE OR 
MISINTERPRETATION BETWEEN THE 
ARABIC AND THE ENGLISH TEXT, 
ARABIC TEXT WILL PREVAIL 
 

 

ند اختلاف النص العربي عن النص الإنجلیـزي ع
 یؤخذ بالنص العربي.

 
IN WITNESS WHEREOF, THE PARTIES 
HERETO HAVE SIGNED THIS 
CONTRACT IN DUPLICATE, COPY FOR 
EACH PARTY. 
 

لم كـل طـرف تسـ ر ھذا العقد من نسختینقد حرو
 نسخة للعمل بموجبھا.
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APPENDIX 1- SCOPE OF WORK  

الاعمال  نطاق   –  1ملحق    
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APPENDIX 2- THE SCHEDULE OF PRICES 
   -  2ملحق    جدول الاسعار

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


